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Trong chc cong trinh nghién ciru ngi phap tiéng Anh, mao tir xic dinh THE thwong chiém
mot phin riéng véi tr cich la thanh vién doc nhit cia mot 1ép tir, tir cing ho duy nhit cla n6 la
mao tir khong xdc dinh "A”". Phai noi ring khong c6 loai tir nio trong (i€ng Anh lai hoat dong
mdt cach chinh x4c nhe THE. Mat khic né lai ¢6 nhirng nét twong dong quan trong véi toan by
nhém cic tir loai khac, dén ndi, ching 16i khong hé lwdng Iy khi phin nd vao 16p tir chi dinh, va
dic bigt hon, x€p n6 vao nhirng tir chi dinh ri¢ng bi¢t - 16p tir bao gdm nhirng tir chi dinh va tir
s& hiru. Do vay, trong chirng muc nao d6, THE gidng véi nhirng tir chi dinh - nguon gdc phat
sinh ctia n6. Trong tc phim "An Introduction to Functional Grammar", Halliday cho ring:
"That ra, THE 12 mgt chuyén the ctia tir THAT, ma lam chirc ning clia mdt bd ngir; ciing nhw
viy A 1a chuy®n thE ctia tir ONE, ciing bi han ché & chie nang nay. "Thyc chit THE, gidng nhw
céc tir chi dinh, 13 mot tac nhin chi dinh, dung d& xac dinh mot ¢a the cu (he trong pham vi clia
1&p tir duge danh tir dinh rd; nhung nd chi thye
nhirng thanh t& khac - n6 khong ¢6 y&u t3 chi dinh cua riéng no.

chirc nang nay thong qua vi¢e dya vao

Ditu ndy c6 th¥ dwoc gidi thich nhu sau. T4t ca cac tir chi dinh chuyén bict khie déu co
tinh Iya chon v& m3tagi nghia, ching chira trong ban thin mot vai y&u 16 quy chi¢u ma dua va
d6 ngudi ta xac dinh lai dwoc thanh (5 dang dwge ndi dén. Vi nhirng tir s¢r hiru, d6 12 nguroi:
thanh 8 dwoe xac dinh thude v&, hay ¢6 licn quan véi mot y&u (3 tham gia 6 thE nhan ra nhu:
ngurdi n6i, ngudri nghe, hay vai ngurari hay vat trong moi trudmg d6. Vi 1o chi dinh, d6 la trang
thai gEn:hﬁmh 8 dwoc xéc dinh 1a cai hi¢n di¢n trong méi treomg d6. O ¢ hai trirong hop nay,
mdi trwrdmg - nhur chiing ta da thiy - c6 the la ndi tai hay ngoai khi n6 ¢o tinh van ban (ndi
tai) thi hinh thire chi dinh bei sy quy chi€u nay tré nén c6 tinh lién k&,

Ban than mgo tir xéc dinh khong c6 nghia gi ci. N6 chi dom thuin cho bigt ring thanh t&
dang dwrgre n6i dén mang tinh dic trung c6 the nhin ra, Thong tin ndy c6 tht tim & dau? Mot lin
nira, & ca trong tinh hudng va trong van ban. Sy quy chidu vira mang tinh ngoai tai, vira mang
tinh ni tai. N&u nd ¢ tinh ngoai tai thi thanh t8 dang dwoc noi dén co tht nhan ra theo mdt
trong hai cich.

(1) M{t c thE cu the dirge nhic dén, va ci thE 6 ¢6 thE dwrgc nhan ra & trong tinh hudng
dic trung. Mot vi du 1a: "Don’t go, "the train’s coming”, trong dé "the train” dwgc hitu la: con tau
chiing ta da bidt - tréi véi: "Don’t go, a train's coming” ma c6 I¢ 1a mot lovi bdo trugre dE tranh
cho ai d6 khoi bang ngang dwrong.

(2) Chi t& c6 thE dwoc nhan ra dira vao nhirng y&u (8 phi ngdn ngir, bat k& tinh hudng la gi
di ching nira. Ditu ndy ¢6 chung véi cach ding mang tinh ngoai tai khii quat hoa clia cic dang

50



nhén xung v né xay ra dwéi hai didu ki¢n. TruGc tién, né c6 the xudt hién & nhimg trwomg hop
ma d6 1a mdt thanh vién duy nhét cda I6p vat thE dwoc d€ cap, vi du : "the sun', hay t&i thidu,
ciing 12 mét thanh vién ma s€ dwroc thira nhén khi khong c6 sy chi dinh dic trung t6i céi twong
phan. Thir hai, n6 c6 the xudt hién & nhirng noi ma sr quy chi€u la cA toan bo 16p vét the d6,
nhur "the stars”, hay mdt c4 thE dwgc coi 1a dai dién cho toan bd 16p vat thE 6, vi du nhu: "the
child" trong "As the child grows, he learns to be independent”. Loai quy chi&u ngoai tai nay,
khong phu thudc vaotinh hudng dic trung, dugc goi A HOMOPHORIC d& phan biét n6 véi
loai dic trrng mang tinh tinh hudng.

Xen vao d6, ngudn nhin dién c6 thE ndm trong vin ban: d6 chinh 12 nhirng gi dwoc goi 13
quy chi€u ndi tai. Trong trudng hop nay, mdt lan nira lai c6 hai kha nang xy ra: quy chi€u dy
béo va quy chi€u hdi quy.

(3) Quy chi€u dy bao, véi "THE" bj giGi han & loai quy chi€u mang tinh c&u tric. Khong
gidng nhirng tir chi dinh mang tinh chon lya (this, these, here), khong bao giy "THE" ¢6 thE d&
cip nhirng céi sip n6i t&i mot céch c6 lién k&t N6 chi c6 thE d& cap mdt y&u t3 c6 chirc nang bd
ngir trong ciing mdt danh ngir nhwr chinh ban thin n6. Day 12 vai vi dy:

- The ascent of Mount Everest

- The party in power

- The people who predicted a dry summer

- The longest stretch

- The best way to achieve stability

Y nghia ciia "THE" trong vi dy nay 1a gi? Ludn ludn n6 12 mdt ddu hiéu cla sy nhén bi&t,
hay diing hon 1a clia kh4 nang c6 thg xac dinh, ma chi ra yéu ciu cho sy nhin dign ("dwong di
18n nao" (which ascent), "dang phéi nao" (which party)... dwoc n6i dén) c6 thé khdi phyc lai -
trong trirdmg hop nay, ching dwge phuc hdi tr nhom danh tir trong d6 c6 "THE". Néi cich
khéc, "THE" Ia d&u hi¢u ma nhirng y&u t8 bd ngir dwoc chi ra theo nguyén téc: ching ta phai
higu chi nhitng thanh vién nhir vay cda lép tir chung cho danh tir trung tim chi dinh méi dwoc
chi 16 trong thanh phin bd ngi. Nhing y&u 1§ d& x4c dinh 12: "of mount Everest", "in power",...

(4) Cudi ciing 1a quy chigu hdi quy, mét digu kién duy nhit trong b&n didu kién, trong d6
"THE" ¢6 chtrc nang lién k&t Nhirng trirerng horp rd rang nhit cla ditu nay 1a nhirng trirdmg
hop & d6 chi t8 that sy dugc 13p lai, vi dy "hall” trong vi dy sau:

“She [ ound herself in a long, low hall which was lit up by arow of lamps hangang [from the
roof . There were doors all round the hall, but they were all locked".

Thudmg, s quy chiu néi d&n mot tir dding nghia hay gin nghia, hodc n6i d&n mot vai thanh
(8 khac ma, bing y nghia ciia minh, dwa ra mjt vai cél dich cho sy hdi quy, nhw trong vi dy sau:

"How are you getting on? said the Cat, as soon as there was mouth enough for it to speak
with. Alice waited till the eyes appeared, and then nodded".

R& rang, "the eyes" 14 cip mdt cia con méo da d& cip trwée d6. Di€u nay nga din sang loai
quy chi€u m& rong va quy chigu viin bin ma chiing ta da tim thdy & " it, this, that". Lai mot lin
nira, “the” 1am ddu higu cho sy nhgn bi€t, nhung & diy nhirng thong tin v& "hoi trwdmg nao”
(which hall), "cip mit n2o" (which eyes) dwoc Iy tir vin ban treéc d6. D6 1a nhirng gi dem lai
céi goi 12 "két cAu".
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Nhin chung, ngwdi ta vin tin riing chirc nang dién hinh cua "the" 1a chirc nang hdi quy: n6
chi rd bing cich quy chi&u ngwee lai trong van ban, Vi vy, c6 thE nhin manh ring quy chi&u
hdi quy 12 phrrong tién duy nhit nhor d6 ma "the" c6 dwgc kha nang chi dinh. Chdc chin ring
quy chi&u hdi quy thuin tdy khong bao gi¢r gidi thich phan Ién cic trrong hep: trong 161 néi vo
doén, "the" chi y&u mang tinh ngoai tai, va trong hiu hét cac bién thé khac clia ngdn ngi¥ tiéng
Anh n6i va viét, chirc nang dy béo trdi hon hin. Tuy nhién cin phai nhan ra ring cic logi quy
chi&u nay khéng c6 tinh loat trir in nhau. "THE" ¢ th® c6 hai hogc ba chirc nang cing mt lic,
nhur trong vi dy sau:

"Last year we went to Devon for a holiday. The holiday, we had there was the best we've ever
had".

(& day, ch hai tir "the” d®u mang tinh dy b4o chi ra tiép sau d6 "we had there”, ddng theri
ciing c6 tinh hdi quy, nhic lai mot In nira v& "holiday” da c6 trong ciu truéc, va sé ching c6 ly
gl d& tranh cii riing n6 phai la ci ndy hay cai kia. Bay gi¢r gia sir cung vi du trén tiép theo:

"The peop le we stayed with had four children. The eldest girl was about nine’".

"THE" ddu tién chi mang tinh dy béo, b&i vi khong c6 mdi quan h¢ tir vyng ndo gira
"people” va bit ci cai gi khc trong doan trréc d6. Tir "the" thit hai, mot Pin niva lai mang ci
tinh dy béo va hdi quy: dir bao vi n6 chi ra riing " eldest” xac dinh "girl", va hdi quy bdi vi "girl"
lién quan véi "children”. Tham chi chiing ta ¢6 the xay dung mot vi du véi tét c ba loai quy
chi&u:

Vi du: "Look at the moon! The daytime moon always seem so sad".

O vi dy ndy, "the” thi hai mang tinh dy bo 161 "daytime”, c6 tinh hbi quy V& "moon” trwéc
d6, va ca hai d8u c6 ¥ ngoai tai theo nghia "HOMOPHORIC", béi vi chi ¢6 mot mat tring, va
ciing theo nghia ngoai tai, n6 12 mot vat the dwoc chi y. Nhirng triromg hop quy chidu bdn lin
nhu vy wéc chirng kha hi€m.
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THE DEFINATE ARTICLE "THE" IN ENGLISH
PHAN VAN HOA
: Da Nang Pedagogic University
The author wants to explain the essence of definate article THE in English from a
referential viewpoint. We hope the result will help Vietnamese who learns English, realize a

necessary comparison between category of definate article in English and the same in
Vietnamese.
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